
 

  
 
 
 
 

THE 
SENATE OF PAKISTAN 

DEBATES 
 
 

OFFICIAL REPORT 
 
 
 

Wednesday, April 15, 2015 
(114th Session) 

Volume V, No.04 
(Nos. 01-07) 

 
 
 
 
 

Printed and Published by the Senate Secretariat, Islamabad. 
 

 Volume V SP. V(04)/2015 
 No.04 15 



 

 

i 

CONTENTS 
 

1. Recitation from the Holy Quran .................................................................... 1 
2. Fateha Offered for Deceased Senator Mohammad Azam Khan Hoti ......... 1 
3. Resolution: On the Sad Demise of Senator Mohammad Azam Khan Hoti . 2 
4. Condolence Remarks by colleague senators ................................................ 3 

 Senator Ilyas Ahmad Bilour ........................................................................... 3 

 Senator Col. (R) Syed Tahir Hussain Mashhadi ............................................. 4 

 Senator Farhatullah Babar ............................................................................. 5 

 Senator Ahmed Hassan ................................................................................. 6 

 Senator Khushbakht Shujat ........................................................................... 8 

 Senator Syed Muzafar Hussain Shah ............................................................ 9 

 Mr. Akram Khan Durrani, Minister for Housing and Works ........................ 9 

 Senator Lt. Gen. (R) Salahuddin Tirmizi ...................................................... 11 

 Senator Raja Muhammad Zafar-ul-Haq, Leader of the House .................. 11 
5. Condolence Remarks by the Chairman ...................................................... 13 



1 

 

SENATE OF PAKISTAN 
SENATE DEBATES 

Wednesday, April 15, 2015 
The Senate of Pakistan met in the Senate Hall (Parliament 

House) Islamabad, at fifteen minutes past ten in the morning with 

Mr. Chairman (Mian Raza Rabbani) in the Chair. 

---------------- 

Recitation from the Holy Quran 

جِیْمِ۔
َ
نِ الرّ

ّٰ
یْط

َّ
ہِ مِنَ الش

ّّٰ
باِ لل

ُ
وْذ

ُ
ع
َ
 ا

ہِ  ٱبسِْمِ 
ّّٰ
نِ ٱلل حۡمّٰ

َ
حِیْمِ ٱلرّ

َ
 ۔لرّ

وَ 
ُ
 ہ
ۡ
ل
ُ
ہُ  ق

ّّٰ
  الل

 
حَد

َ
ہُ  ۔ا

ّّٰ
لل
َ
  ا

ُ
مَد

َ
مۡ  ۔الصّ

َ
 ۬ۙ ل

ۡ
مۡ  وَ  یلَدِ

َ
  ل

ۡ
د
َ
مۡ  وَ  ۔یوُۡل

َ
نۡ  ل

ُ
ہ   یکَ

َّ
وًا ل

ُ
ف
ُ
  ک

 
حَد

َ
 ۔ا

ا ک

ب

۔االله بی ن (کہہ د و  کہ و ہ االله اایک ہے ی

ب

مہ: )ااے ن
ی
ج
ر

 

 و ہ سی  ے  ت

ب

 اا ااو زر ہ
ے
 و
ک

ب

ک اا ہی
 
 ی

 

۔اا  ے  و ی ر ہے

ب

ز

 
ک

ب

رر ہی
س
ےم
ہ

 اا  کا 

 

 اا۔ و ی
ے
ک اا و
 
 ۔ی

 

 

  )س زرہ

 

ایکات اص۔ ا 

ب

ا1ااخ
 

 (4ی

Fateha Offered for Deceased Senator Mohammad 
Azam Khan Hoti 

ر زرہےا ہے  

 

ا ت 

ب

 کری

ب

 ہک ااعلان

 

   کے سات

ب

 ااف

 

ک
ی ا

ب

۔ مجھی ن
ک
 االرحی

ب

 االله االرحم

ی

: بس

ب
ک
رم

 

ک
 

اتی چ

ب

ی
ج

 
یک
س

 صاحی کہ 

 

 ی
ے
 و

م

اتی ااعظ

ب

ی
رر ج

 

یکٹ

ب

ن

۔   ا ہے   گک
ے
ال و

 
 
ب

 و  اان

 

 کا زراات

ی

اج  کرے۔ ا 

 

ررت
ف

ب

مغ
 کی 

ب

ٰ اان الی

 

االله ت

 کے لیک 

ب

  اان
ی
  گی ااو زر اا  کے ب

ے
 و

 

اتح

ب

 پہل  ف
ک
   م

 

 ہےاو

 

 

 کے ت

 

ک
ی  زرو اا

ب

کماای
لی
 کی resolutionی ازر

ش

ک
 

پ

 

ب

 اان

 
ب

 م

 

ب

 ی ان

 

ب

 ااو زر ی ان

 

 زر یکا و ی

 

 لک

ب

کماای
لی
 گی۔ ااگری ازر

 

اب ا  جی

ب

  کری

 
ب

ک کے لیک گف
ے

اہ ۔ د   یکا ج  ک
ے

 ہ

 

  کر سکت

 

ت

 کی 

ب

   و  اان

 

  ہےاو
ی
ے کے ب

قف
 کے و 

 
ب

 زرہ م

ب

 
 ااو زر ی

ک
 یکاد  م

ب

کماای
لی
 traditionsی ازر

ی

اج  ا 

 

 ب
ے
 و

 

رزرکھت

م
ب

و  م ن

 گا۔ adjournکے لیک 

 

اب   Adjournmentکر د یکا جی
ک
 زرہ ے  پہل  م

ش

ات  ے  کل کے لیک م ا 

،

 

اب رھی جی

 

 ت 

 

اتح

ب

   کس طرج چل  گا۔ اا  ے  پہل  کہ ف

 

 The questions کرل ن گا کہ کل ہےاو

which were fixed for today are deferred for the next rota day. 

 ے۔
ی
 
کج
ی

رھ د 

 

 ت 

 

اتح

ب

 صاحی ف

ب
ک
رم

 

ک
 

 چ

 

 
 ن

 

 د
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)

 

رھی گئ

 

 ت 

 

اتح

ب

 ف
ک
   م

 

ر ہےاو  ت 

 

 )اا  م ق

Resolution: On the Sad Demise of Senator 
Mohammad Azam Khan Hoti 

 :

ب
ک
رم

 

 
 

اتی چ

ب

ی
ک Leader of the Houseج

ے

 ہ
ک

ب

راا صاحی  ہی

 

ڑ
یھگ
ج

ر 

ب م

ال ظ ی

 

  ااق

 

ت

resolution رھ د یک

 

 ۔ ت 

راا

 

ڑ
یھگ
ج

ر

ب م

ال ظ ی

 

رر ااق

 

یکٹ

ب

ن یک
س

جِیْمِ۔بسِْمِ : 
َ
نِ الرّ

ّٰ
یْط

َّ
ہِ مِنَ الش

ّّٰ
باِلل

ُ
وْذ

ُ
ع
َ
ہِ  ٱا

ّّٰ
نِ ٱلل حۡمّٰ

َ
حِیْمِ ٱلرّ

َ
 ۔لرّ

 ہک 
ک
 م

 

کٹ ی

ب

ن یک
س
  
ی
 کے ب

 

ات

ب

 صاحی کی و ف

 

 ی
ے
 و

ب

ان

ب

 ج

م

 ااعظ

ی

اج ا resolution adopt ا  ۔کک ا زرہےا ہے  جی

“This House expresses its profound grief and 
shock on the sad demise of Senator Muhammad 
Azam Khan Hoti. He was born on the 27th of 
April, 1946 in a respectable and renowned 
political family of Mardan. He was born in a 
house of great follower of Bacha Khan. He 
received his early education in Risalpur and 
later studied at the Aitchison College, Lahore. 
He graduated from the Degree College, 
Nowshera. After his graduation he got 
commission in the Pakistan Army in 1967 and 
also took part in the 1971 Indo-Pak war. His 
passion to ameliorate the quality of life of the 
people of his area led him to join the National 
Awami Party (NAP) in 1972. He served the 
National Awami Party and later the Awami 
National Party (ANP) after NAP was banned. He 
was twice elected as MNA from Mardan in 1990 
and 1997 on ANP’s ticket and twice made the 
Federal Minister for Communications in 1991 
and 1997. He remained Member Senate of 
Pakistan from 1994 to 1997 and from 2012 till 
his death today. He remained member of 
different Senate Standing Committees. He 
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made useful contribution to the discussions in 
the Senate and the National Assembly. His 
death will be deeply mourned and we all share 
the loss sustained by his family and friends. 
Services rendered by him would be long 
remembered. We pray to Almighty ALLAH to 
shower His infinite blessings on the departed 
soul. May his soul rest in peace and may God 
give his family strength and fortitude to bear 
this irreparable loss. Today’s sitting of the 
Senate may be adjourned in memory of the late 
Muhammad Azam Khan Hoti without transacting 
any other business”.  
Thank you very much.  
Mr. Chairman: The resolution as moved by Senator 

Iqbal Zafar Jhagra is adopted by the House and a copy of the 
same may be forwarded to the bereaved family. I would now 
call upon Senator Ilyas Ahmed Bilour to say few words in 
honour and in memory of the late Senator. 

Condolence Remarks by colleague senators 
Senator Ilyas Ahmad Bilour 

 زر
ی
ا  ااحم  ب رر االک

 

یکٹ

ب

ن یک
س

رہک 

ش

!  ۔: ش

ب
ک
رم

 

ک
 

اتی چ

ب

ی
 کی و ہ ج

 

 ی ازری

ب

 ن ب

ب

 ااو زر اان

 

 تھ

ب

ان

ب

 اان

 

اایک ااچھ

 کی۔

 

 م

ب

 خ

 

ی
،NAPب

 

ر تھ   کے ممی

ب

 ب
ک
 1971م

ب

 ن ب

ب

 ااو زر اان
ک
 1972م

ک
و  NAPم

join کی 

ب

ا۔اان ٰ NAPکک الی

 

 ن و االله ت

ب

، د و ت  کے و اال  صاحی

ب

 کی ااو زر اان

ب

۔ اان

 

ی تھ

گ

 

ی
یس
ب

ری و اا

 

 تی

 

کے سات

 

ب

ب
 

ب 

ی
 ج

 

ی کے ص ق ک  حی

ب

رے ااپ   کی، مرح م مک

ب 

 مح

 

ی
 کے لیک ب

 

 ی ازری

ب

 ن ب

ب

کٹی کرے، اان ی
ص

رر 

 

یکٹ

ب

ن یک
س

ی 

 

 د و  مرت

 

، electسات

 

 ب
ے
 ااو زر 94-1993و

ک
 2012م

ے

ے ہ
ھ

 

کی

 اا
ے
 ہ

ی

 تھ
ک
 electم

 

 

 مازر کھای

 

ی
 کی ہے ااو زر ب

ب 

 مح

 

ی
 ب

ب

، اا  ب ک
ے

کان ہ

ب

رییان

 

ری ق

 

 کی تی

ب
ش

 ن کہ اا  ش
ے
اا و

 

ی
یھ
ج
م
س

 
ک
۔م

 

 ب
ے
و

ا

 

یازرک و ت

 

ا۔االله ن

 

اد می ت ا ا 
 
 ااچ

 

ی
۔ب   ہے

یل ک
ا   ا 
ی
ح

 

رماب

ب

یرر طاا ق
بٹ
 و 

 

ک  کے یی

ب

ٰ اان ک ااو زر MNAلی
ے

ہ

Chief Minister 

ی

 تھ

ب

ات  ب ۔ا  ک
ے

کی Council of Common Interestsزرہ چک  ہ

اتی د ی ہے 

 

 کی ، ک

ب

 اان
ک
  اا  م

ب

 کیcontributionsکاف

ب

ٰ اان الی

 

۔االله ت ک
ے

ا کرے  familyہ
 
و  ااچ
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ی
ٰ ب الی

 

یرر طاا کرے۔االله ت
بٹ
 

 

ی کے ص ق ک  حی

ب

 اا ااو زر ااپ 
ک
ررد و    و زرزرحی

لف
 اا

ب 

ی
 ج

ک

ب

، ااہی ک
ے

 ہ
ک
کری

 ن کہ 
ے
اا و

 

ی
یھ
ج
م
س

 
ک
کٹی کرے۔م ی

ص

ب

 it is a great loss for our party and weب

really admire his services and what I can say, I can’t say much 
more about him. He was a very great and nice person. He was 
a brother-in-law of Asfandyar Khan and he was brother-in-law 

of Abdul Wali Khan also. Different kind of nature. 

ب

ن

یہ ی

 کی 

ب

ان

ب

 یکازر ج

ب
ب

ااس

 

 

 و االا ساتھ

ب

ازر کرب ک
 
  ن

 

ی
۔ب ک

ے

 ہ

ب

ن

یہ ی

ی 

سگ

 کی 

ب

 اان

ی

ک ی تھ
ی
 کی د و سری ب

ب

ان

ب

 کے گھر ہے ااو زر و لی ج

ب

ا۔  اان

 

 ت

 

 

ررت
ف

ب

مغ
 کی 

ب

ٰ اان الی

 

ٰ کرے االله ت الی

 

۔االله ت

 

اب  جی
ک
 م

ب 

ی
 م ج

 

ر ق
ے
 کا ہ

ب

  ی ااو زر اان
ے
 ہ

 

 سات

 

 کے سات

ب

 اان

اہ معاػ کرے۔

ب

رہ گ ک
ی
کررہ ک

ٹ

ب

صغ
  .Thank you very much sirل گ ن کے

Mr. Chairman: Senator Col. (R) Syed Tahir Hussain 
Mashhadi. 

Senator Col. (R) Syed Tahir Hussain Mashhadi 
Senator Col. (R) Syed Tahir Hussain Mashhadi: Thank 

you very much Mr. Chairman. It is indeed a sad day today 
when we mourn the death of one of our colleagues, Senator 
Muhammad Azam Khan Hoti. He was born in a very illustrious 
political family of Khyber Pakhtunkhwa. A family which has 
served this great nation of ours with great sacrifices for the 
common goal to bring the democratic order in the country. 
Senator Hoti in his life was a gallant soldier. He served his 
nation on a battle field with honour and dignity. He then 
served in the National Assembly of Pakistan and the Senate. 
He was a person with a great love for the people of this area, 
a person who is respected in his own right as a very humane 
person with great humanity and great love for the people of 
the country as a whole, especially the people of his home 
town Mardan. We mourn his death, Motahida Qaumi 
Movement recognize his great services to the democracy and 
we condole with the bereaved family. I pray to Almighty 
ALLAH to grant his family the strength to bear this irreparable 
loss with fortitude and may Almighty ALLAH rest the departed 
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soul in eternal peace. He was not only a very respected 
colleague, a good legislator and a great parliamentarian. He 
was a wounderful human being and he will be remembered in 
this House for all the services and for his humanity. His 
graciousness and a dignity all his own. Thank you Mr. 
Chairman. 

Mr. Chairman: Thank you. Senator Farhatullah Babar. 

Senator Farhatullah Babar 
Senator Farhatullah Babar: Thank you, Mr. Chairman! I 

also join my honourable colleagues in expressing my 
profound grief over the passing away of dear colleague in this 
House, Azam Hoti Sahib. He belonged to an illustrious political 
family of the province to which I belong and whenever his 
name will be mentioned, the names of Bacha Khan and Wali 
Khan will also come readily to minds.  
I had personal associations with Azam Hoti. I did not work 
directly with him but I saw him when he was Minister, when 
he was MNA, when he was Senator. He was a remarkable 
man in many ways. He saw the rough and tumble of life and a 
man of great courage. He endured all the vicissitudes that 
come into ones life. He endured them with the courage which 
is very rare. He passed through some traumatic moments in 
life also and when I met him in those traumatic moments of 
his life, I found that he possessed the grace, the dignity and 
the formality of a person who is undeterred by the rise and 
fall of personal fortunes. It is a measure of the political 
standing of the family of Azam Hoti that his son became the 
Chief Executive, the Chief Minister of a province and 
probably, he was the youngest Chief Minister that our 
province has seen.  
 I remember the conversation I had with him when 
Bacha Khan had died. Then, as newspaper editor, I had also 
participated in the funeral of Bacha Khan in Jalalabad. I recall 



6 

 

the great respect and affection he had for the peers of his 
political party. 
 Mr. Chairman, this life as we all know is unsubstantial 
and unreal. Everyone who comes into this world, must one 
day depart from this unsubstantial world. Azam Hoti also 
departed from this world as everyone of us will have to one 
day. It is my sincere prayer that may Allah rest his soul in 
eternal peace and grant courage to his family and to his son, 
Haider Hoti to bear the loss with great fortitude and courage. 
I will never forget the moment when Azam Hoti was passing 
through at difficult time and I met his son, Haider Hoti and he 
told me that  

رزر زرہے 

ب

 گ
ے
 ے  ہ

ش
 

رمائ

ب

از  ا 

ی

رزرے ج

ب

 گ

ب

 ے  ہ
ک
 م

ش
 

رمائ

ب

از  اا  ا 

 

! د عا کریک کہ و ی ر صاحی ییاتی

۔ ک
ے

 With that one sentence, he demonstrated the humilityہ

which is so rare these days.  ام

 

 کرے ااو زر ت

 

ررت
ف

ب

مغ
 کی 

ب

ٰ اان الی

 

ری د عا ہے کہ االله ت مک

 د ے۔

ک
ی

 جم
ِ
یرر
بٹ
 و  

ب

 گان

ب

ن ماا
ب س

 

This is a loss of the Senate, this is a loss of the area to 
which he belonged, this is a loss of our province and this is a 
loss of the party, the ANP, to which he belonged. Thank you 
very much Mr. Chairman. 

Mr. Chairman: Senator Ahmed Hassan. 

Senator Ahmed Hassan 

 

 

یکٹ

ب

ن یک
س

 

ب

۔ و ہ  :رر ااحم  ح اا ہے

 

ی
لگ
کٹی  یی
ج
ع

 
 
ا کچ

ب

 و  مرح م کہ

 

 ی
ے
 و

ب

ان

ب

 ج

م

۔ ااعظ

ب
ک
رم

 

ک
 

 چ
ِ
اتی

ب

ی
رہک ج

ش

ش

 کا،

ب

 کرب

 

 کا ییات

ب

۔ اان

 

 تھ

ب

ان

ب

ھ اان
مک
س 

ب

ےن ہ

 

 

ای

ب 

 ااو زر اان

 

 تھ

ی

رااج

ب

 م

ش

  

ب

رے ح

 

، تی

 

 تھ

 

کٹ ی
ص

ب

ج

ش

س

ازر 
ی
 اایک س اا ن

ا۔ و ہ اا

 

ا ت

 

 ی
ے
ر و

ب

 ااز

ب

ن ا اایک اا

ب

 
پ  کا اا

ب

 ااتی د پک
ی
 کا ااو زر ح

ب

ک اا س اال کرب
 
 ی

 

م کی گہراای

قس

 اا  
 
رنک  کچ

ب

 م
ک
 س اال م

ب

پ 

 اا  لیک کہہ زرہےا 
ک
ک م

 

 گے۔ ہک ییات
ک
ا کہی   ہک کک

ی
ا کہ اا  کے ب

 

ا ت

 

ی ا  جی
ے
ی زر و
ی
ر م ے ت 

ب

ی
 
ک
 س 

ب

ان

ب

 کہ اان

 

کرد پک

۔  ک
ے

 مرااسم زرہے ہ

 

 اای

ب

 د

ب

رتک  د تک

 

ای

ب 

 اان

 

 کے سات

ب

رے اان  ن کہ مک
ے
 و

ک 

ش

 یی یی ش
ک
 م

ب

ش

ک

ری

ب

ت  ز  اا
ک
 م

ی
 می ااسمبل

 

 ق
ک
، م ا ااو زر مرح م مجھی یکاد  ہے

 

ر ت ِ ساہک ممی ر رتک

ب

 کے ز

 

ب

ان  کے د زرمک

ب

رے ااو زر اان  مک

ب

۔ اایک د ن

 

ر تھ رتک

ب

 و ز

 

اف

ب

 کے و ف

 

ر  م ااصلات  ت 

 

۔ اایک ییات

 

 گئ
ے
 کلامی و

ب

خ

ل

 

ت

 

 

ب

س
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  ااکرب
ے
 و
ک

ب

رااتی ہی

ب

 مرااسم خ
ک
 م

 

 ااو زر حک م

ب

ش

ک

ری

ب

ت  ز  اا
ک
 م

ب

رماب

ب

! اا  ز

ب
ک
رم

 

ک
 

اتی چ

ب

ی
ات  و  یکاد  ہے ج ا 

اءاا

ش

 ماس

 

۔ ااتی جالات
ک

 

 تھ

 

 اا کری
ے
کاان و ی

ب

من

ش

س

 بلکی د 

 

 تھ

 

 ب
ے
ر و

 
ی

رنک  ب

ب

اءاالله، م

ش
ب

ک ااو زر اان
ے

 ہ

 

 گئ
ے
ر و

 
ی

لله، ب

یھ ے  کہا، 
ج
م

راا ااو زر 

 

 
 ے  پ

 

 مجھی ہےات

ب

 ن ب

ب

 اان

 

 ب
ے
 و

 

رزرب

ب

  لایی ے  گ
ی
ا  کے ب ک گے۔ ااخی

 

ات جی

 

 

ا ااو زر کہا ی  م لک
 
 مجھی ح

ب

 ن ب

ب

 کی ااو زر اان

 

 زرت

ب

 م

ب

 ب
ک
۔ م  ہے

ک

ب

 ہی

 

 ییات

 

 ااچھ

 

ا و ی

ب

 ی
ے
 و

 

 ییای

ب

 زرد اازر! خی

ب

رح تی

ی 
ی
 ااد اا کرد یکا ج

 

ا ح

ب

 
پ  اا

ب

 زرہے ب

 

 و  د اای

 

ای

 

  ف
ی
ازر اا  کے ب ک

 
ی ہ ن  ساب

ب

ان ازرے د زرمک
ے
 ااد اا کرد یکا، ا

 

ا ح

ب

 
پ  اا

ب

 ب
ک
 م

اسی  رے سک

 

۔  اایک تی

 

 تھ

ب

ان

ب

 و االے اان

ب

ا د ل زرکھت ک
ی

 زر ج

ب

۔ و ہ اایک سم

 

ال تھ

ش

رم د لی کی م

ب

 کی ت

ب

 اان

 

گا۔ ہک و ااقع

 

ب

 زرد اان

 

و زر ق
ہ

ش

مس

کرر کے 
ٹ

ب

صغ
ر  م بلکی تی

 

 ق

ب

ای

 

 ن ااو زر ی اکس

ب

و ت

 

ی

ب

ج
 
ی

۔ 

 

 تھ

ب

رااغ
 
م و  خ

ش

ک س

 کے 

ب

 اان

ب

ن ا

ب

 ج

 

 کے سات

ب

 اان

ب

ن ا

ب

ج

 کے 

 
 

 اا  و ق
ک
 کے سلسلے م

ب

اب  خ 

 

۔ حک م

 

 ااو زر مرااسم تھ

ش 

 گہرے زرش

 

ای

ب 

 کے اان

ب

سرخ  ااو زر  ص ہی اان

۔  کرد اازر زرہےا ہے
ے
 ااہ

 

ای

ب 

 کا اایک اان

ب

 اان
ک
 م

 

ا   اا کی سک

ب
ب

و ن

 

ی

ب

ج
 
ی

ر ی
ک

ب

 کے چ

ی

اج  ا 

کٹی  یی
ج
ع

 اا ااو زر مجھی 
ے
 و

ب

ان

ش

رنک  ت 
ک
  م

 

ک ت
ے

 ہ

 

 ی اگئ

 

ات

ب

ا کہ و ہ و ف

ب

 س

ب

 ب
ک
ی م  حی

ی

! صب

ب
ک
رم

 

ک
 

اتی چ

ب

ی
 ج

ر 
ی

ب

 ن

 

 و ی
ک
۔ اا  م اا ہے

ب

ی
 چ ل

ب

ر  ی ب  ت 

 

 ہک ہے کہ اا  زرااش

 

 ییات

ب ک

 لی

 

ای

 

ی
  پ
یک
فص

 

ب

 

ب

 ب
ک
ا کہ م ک

ی
سا لگا ج

ا ہے جسی االله 

 

 ی
ے
 و

ی

ا تھ نک  اا

 

۔ و ی ا ہے

 

ی ا ا جی  پہل  خ 

 

ی
 ب

ب ک

ا ہے لی

 

ی ا  ا 
ک
  م

ی
 ب

 

 و ی
ک
۔ اا  م  ہے

ک

ب

رزر ہی

 

م

 
ک

 

 تک

ب

 عمر کی اایک د ن

ب ک

ک لی
ے

 ہ

 

رماب

ب

 عمر طاا ق
ک
ی ٰ ط  الی

 

یازرک و ت

 

 ن

ب

ٰ ب الی

 

یازرک و  ت

 

۔ االله ن  ہے

 

 ی
ے
 و

 
ک
کد  م یی

ج
م

 

ب

ان را 

 

رمایکا ہے  ق

ب

 ااص ل کے  ق

 

 زری

 

 گی۔ ااسی ق

 

اب ر کام ا  ک
ی
 ب

 

 ن

 

 و ی

ب

 گی ااو زر ہ
ے
ر و ک

ب

اخ

 

 ی
ک
 م

 
 

کہ اا  و ق

 ن و  ااو زر اا  ص بی 

ب

و ت

 

ی

ب

ج
 
ی

 اا کے 

ب
ب

و ن

 

ی

ب

ج
 
ی

ر ی
ک

ب

۔ چ ک
ے

 ہ

 

 گئ
ے
ازرو ن کی طرج و ہ خی اا و ک

 
ر ن
ک
ازرے د ی

ے
 ے  ا

ے
، ہ

 

 

ت

 کے 

ب

 ق جاصل کرب

 

 کے لیک و   causeکے ح

ب

 کی کمی و  ت  زراا کرب

ب

 اان
ک
ے

۔ ہم ج لاا لگا ہے
ھ
راا د 

 

 تی

 

ی
اایک ب

 گے۔ 
ک
راالہ کره

ب

 ااز
 
 کی کمی کا کچ

ب

 اان
ے
ی ہ

 

 گی، ی
ے
ا و

ب

و  کری
ی ج

 

یسی
ک

 خی و جی  ااو زر 

 

ب

 س

 

 

رماب

ب

 جگی طاا ق
ک
 م

 

 اازرِ زرحم
ی
 ح

ب

 
 و  اان

ب

ٰ اان الی

 

یازرک و ت

 

ک کہ االله ن
ے

 د عاگ  ہ
ے
ر ہ  ت 

 

اا  م ق

۔ 

 

رماب

ب

یرر طاا ق
بٹ
 و  

ب

 اان

ب

ن ا

ب

 کے ج

ب

رہی کازری ااو زراان
ی

 

ات

ب

ا کہ ی

 

  ت

ب

رم

ب

 ف

 

ی
 ب

ک
 کے ییازرے م

 

ک  کے یی

ب

 اان
ک
م

 

 

 زرت
ی
 ب

ب

 ح

ی

 ج

ب ک

 ہے لی

 

 االی گئ

 

 مہ د اازری د

ب

راا تی جی ااو زر د

 

 تی

 

ی
ر ب  ھ ن ت 

ب

، اا  کے ک

ش

ااو زر کم عمری کے ییاع

ی 
ک

ب 

 کا ن

ش

رو زر   ااو زر ت 

 

قٹ
ف

ش

س
ا، ہک ییات  کی  ازر کک ک

 
 ے  ن

 

رااب  ااو زر ت 

ب

، ااپ 

 

اب امی اام زر خ 

م
 
ب

 اان

ب

ر ے  اا  ب

ب

 ااز

ب

ن اا

 کے

ب

ا۔ اان

 

  ت

 

ررت
ف

ب

مغ
 ااو زر مرح م کی 

 

رماب

ب

یرر طاا ق
بٹ
 ن و  

 

ام د و س

 

، ت

 

رماب

ب

یرر طاا ق
بٹ
 ٰ الی

 

 و  االله ت

ب

 اان

ب

ن ا

ب

ج

۔ رہک

ش

۔ ش

 

رماب

ب

 ق

۔

 

اع ی

ش

 ش

 
ب

ی
 ت

ش

  

ب

رر ح

 

یکٹ

ب

ن یک
س

۔  رہک

ش

: ش

ب
ک
رم

 

ک
 

اتی چ

ب

ی
 ج
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Senator Khushbakht Shujat 

 

 

اع ی

ش

 ش

 
ب

ی
 ت

ش

  

ب

رر ح

 

یکٹ

ب

ن یک
س

 

م

۔ محم  ااعظ  صاحی

ب
ک
رم

 

ک
 

رہک چ

ش

 ش

 

ی
 صاحی ے   : ب

 

 ی
ے
 و

ب

ان

ب

ج

 کی 

ب

 ب
ے
ری و

ش

 ش

ب

ای

 

ہ اایک ی اکس

 

یی
لن
 اا

 

 تھ

 

کٹ ی
قف
 و اا

 

 اای

ب

 د

ب  

 ے  اان

ب

 اان

 

ری و ی  مک

ب

ا ااو زر ہ

 

 ت

ب

 معاصرااہ

 

راا و ی مک

 

ب

ان

ب

ا ج  کہ و ہ ییاج 

 

 تھ

ب 

ان رو زر جی

ب

 ہک ص
ک
۔ م

 

 تھ

ب
 

رو زر و ااق

ب

 ے  ص

 

 گی کے جالات

ب

رن

ب

 کے ز

ب

 اان
ک
 ے  م

 

ک

ش

ک
ح

 

 
ب

ر گف  ت 

 

 اا  م ق

ی

اج ۔ ا  ک
ے

 زرہے ہ

 

اگے چ  و  لے کر ا 

 

ک ربی

 

ات  ے  کی ت  ا 

ب

 ب
ک
  م
ی
 کے لیک ح

ب

 کرب

 ن کہ اا  
ے
ی و

 

یھی
ج
م
س

 
ک
  م
ی
ا ح

 

ر ت

ب

 کا اایک س

 
ب

 د و  گھن

ب

رھ ت  ب

 

 تک

 

 د

 

 و ی

 

 کے سات

ب

راا اان ، و ہ مک  ہے

ب

 مانگ

 

رت

ب

از ااجی

 ن کہ 

 

او

 

ی
رو زر پ

ب

 ہک ص
ک
 ن کہ م

ے
 و

 

ے

اہ ا ج 

ب

ای  اا  طرج چ 
ک
 م

ب

رص

 

۔ و ہ ق  ہے

ب

رص

 

ر ق یھ ت 
ج
م

 
ک
  م

 
ب

 کی گف

 
 

و ق

 
ک
ی کری

ب

ازرک ہے کہ ااگر سی صلى الله عليه وسلم ن  لِ می

 

 کا ق

 

اب ا جی ر کرلک

ب

 س

 

  اا  کے سات

 

  ت
ے
ا و

ب
ب

ا ااپ
 چ
ی

 و  

ب
ش

  ش

م

۔ ااعظ

۔ مجھی 

 

 کے مالک تھ

 

کٹ ی
ص

ب

ج

ش

س

ری 

 

 تی

 

ی
 صاحی ب

 

 ی
ے
 و

ب

ان

ب

  ج

 

 کے سات

ب

 اان

ب

ر کرب

ب

  کا اایک س

ی

 ملا۔ ج

 

م ق

یھ ے  
ج
م

 

ب

ر کے د و زراان

ب

 اا  س

ب

 ن ب

ب

 ااجی ے  اان

ب

 م

ش

  

ب

 ح

ی

، ج

 

رمای

ب

  ق

 
ب

یھ ے  گف
ج
م

 

ب

 ن ب

ب

 ے  اان

 

قٹ
ف

ش

س

 و  

ب

، اان
ک
ک کی

 

  politicsییات
ک
ر م ا۔ مک

 

ا ت رزر چ 

ب

ریکاد ہ کا عرصہ گ

ب

 ص ی ے  ز

ب
ب

 ن

 

 ب
ے
 م زرکھے و

 

اایک  ااق

decade  مجھی 

ب

 ن ب

ب

 ے  اان

 

 محی

ی

۔ج ا ہے رو غ کک

ش

ر س

ب

 اا ہے کہ س
ے
 طرج  welcomeو

ی

ا، ج کک

 مجھی 

ب

 ن ب

ب

 علی politicsاان

 

رت

ب

 اا  ے  مجھی ح

 

 ی
ے
  و

 
ب

 ے  گف

ب

ری اان   مک
ی
ایکا ااو زر ح

 

ی
 پ
ک
کا  کے ییازرے م

ایکا کہ " ازرک یکاد  ا   ل می

 

ا ہے ق

 

ی ا  جی

ی

ا تھ

ب

ا اای
 چ
ی

اق ے  

ب

 ، زرو بک ااو زر ااخ

 
ب

 گف

ب

 
 اان

ب

ان

ب

 "۔ اان

 

او  جی

ب

ا ااب
 چ
ی

اکہ 

 

کلام کرو  ی

 ااو زر ااعلیٰ 

 

کٹ ی
ص

ب

ج

ش

س

ازر 

 

، ییاو ف

ب

 اان

 

اس  ط سک
ی

ب

 م

 

ی
 صاحی اایک ب

 

 ی
ے
 و

ب

ان

ب

 ج

م

۔ ااعظ ا ہے

 

ی ا  زرکھا جی

ی

ااو زر یکاد  تھ

ر

ب
 

ات

ب

ر ف صٹی ت 

ب

می
 

ب

 اان

ب

ن ا

ب

 کا ت  زراا ج

ب

 ’’ زرہے ااو زر اان

 

اتی اا 

 
ب

اق ےمہ ا 
ہ
 

ب

اہ

ب

یک ج  ‘‘ اا

ب ک

ال ہے لی

ش

 کی م

 

کٹ ی

ب

ن یک
س
 

ی

اج ا 

 ن کہ 
ے
ی و

 

یھی
ج
م
س

 
ک
۔ م ک

ے

 ہ

 

 کر گئ

 

 ے  و ج

ب

ای

ب

  اا  د اازرف
ی
 ہے ح

ے

  زرہ
ے
 و

 

ر ییات  ت 

 

کٹ ی
ص

ب

ج

ش

س

 

ک

 اایک اایس
ک
م

رھ

 

 تک

 

 و ہ د
ک
 گی م

ب

رن

ب

ری ز    ، مک

 

 ت

ب

ر سن ی

ب

 ہک خ

ب

 ب
ک
ی م  حی

ی

اج ا ااو زر ا  ازر کر گک ک

ب 

 ااخ

 

ک
ے

 ااہ

 

ی
ر ب

ب

 کا س

 
ب

 د و  گھن

ب

ت  ب

ا ہے 

 

ی ات  و  ملا  ے  ا 

ب

ان

ب

یھاازراان

کی

 

ی

ٰ کبھ الی

 

ا کہ االله ت  س ج 

ب

 ب
ک
 اا  کے م

ب

ات  ب  ہے کہ ا 
ک

ب

رو زری ہی

ب

 ص

 سی  

ی

 کبھ

ب ک

  لی
ے
 زرہےا و

 

ریکاد ہ سات

ب

 ز

 

ی
ات  کا اا  ے  ب  ہے کہ ا 

ک

ب

رو زری ہی

ب

 ن، ص
ے
راازرے و

ب

ر  گ رسہاتی  تی

 

سات

 

ے

۔ اایسک ہ ک
ے

 ہ

 

ک
 کر د ن

 

ی

ش

 ب

ش

  

 
ب

رے ن

 

 تی

 

ی
ر ب  ااو زر د ل ت 

ب ے

 ہ

ب

ات  کے د  ا 

ی

 تھ

 

ات

 

 کی ملاف

 
 

رے و ق

 

 ز

 

ے  ت

ک ااو زر 
ے

 ہ

 

ی

ش

ر ب  ت 

ب ے

 ہ

ب

 د

ی

رے تھ  کے مک

 

 ی
ے
 و

ب

ان

ب

 ج

م

 ااعظ

ش

  

 
ب

ر ن ان ت 
ک
 ن

ی

اج  ا 
ک
یھاا کہ م

ج
م
س

ا ی 

ب

 ہک م

ب

 ب
ک
م

 ااعلیٰ 

 

ی
ازر کرو ن کہ و ہ اایک ب

م

رو زر ہک ااظ

ب

  ، ص

 

ک

ب ش

 ، ش

 

 تھ

ب

ان

ب

 اان
ک

م

 عظ

 

ی
 و االے ااو زر ب

ب

 کرب

 

  ۔ محی

ب

و ہ ااپ 
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 زراا سی 

ب

 و ہ د
ک
 م

ب

 کرب

 

جٹ
ک
صی

ب

ب

 ااو زر 

ب

اب

 

ی
 پ

 

 ییات

 

 و  و ی

ب

 ااو زر اان

 

 تھ

 

 ے  ملت

 

 و  محی

 

قٹ
ف

ش

س
 

 

ی
 ن ے  ب

 

 ت

 

چ

۔ 

 

 تھ

 

 لگاب
ک

ب

 ہی

ی

ر تھ  د تک

  
ک
 جگی د ے  م

ک
ررد و   م

لف
 اا

ب 

ی
 و  ج

ب

، اان  ااعلیٰ کریک

 

ات  کے د زرجی

ب

ٰ اان الی

 

 ن کہ االله ت
ے
 و

 

د عا کری

کلہ و   ی
اصٹی چیل

ب

 کے م

ب

 ااو زر اان

ب

( و  ااعلیٰ کرے۔  اازرق

ب
ک
ام  )ا 

Thank you very much. 

۔ اہ صاحی

ش

 س

ب
ک
ر حس

ب م

رر سک  م

 

یکٹ

ب

ن یک
س

۔  رہک

ش

: ش

ب
ک
رم

 

ک
 

اتی چ

ب

ی
 ج

Senator Syed Muzafar Hussain Shah 
Senator Syed Muzafar Hussain Shah: Sir, I would also 

like to express my deep sense of grief and sorrow at the 
passing away of Senator Hoti. He belonged to a very 
distinguished family of Mardan, the family of Bacha Khan. He 
remained a Member of Parliament. He was a Member of the 
Senate and his passing away will cause a big vacuum both in 
the Khyber Pakhtunkhwa as well as the national scene. He 
had held some of the most important public offices including 
that of the Minister for Communications and Member of 
Parliament and his contribution will always be looked upon as 
some one who had played a pivotal role in democracy and in 
the political affairs of Pakistan. I would like to join my 
colleagues in expressing my deep sense of sorrow and grief to 
the bereaved family. May Allah grant them the strength to be 
able to bear this irreparable loss? Thank you very much sir.  

۔

 

راات
ک

 

 و  تع

 

ات

ب

ر مکای رتک

ب

 و ز

ب

اصل

ب

۔ ف رہک

ش

: ش

ب
ک
رم

 

ک
 

اتی چ

ب

ی
 ج

Mr. Akram Khan Durrani, Minister for Housing and Works 

 

ب

 د زراای

ب

ان

ب

اتی ااکرم ج

ب

ی
ات   ج ! ا   صاحی

ب
ک
رم

 

ک
 

اتی چ

ب

ی
(: ج

 

راات
ک

 

 و  تع

 

ات

ب

 مکای

 

رااب ر تی رتک

ب

 و ز

 

اف

ب

)و ف

 ہے 

ب

اک د ن

ب

 س

ب

 ااف

 

ای

ب 

 اان

ی

اج ۔  ا  رہک

ش

 ش

 

ی
 ب

 

ی
 کا ب

ب

ر زرک

ب

رز

ب

 م

 

ای

ب 

 کے اان

 

کٹ ی

ب

ن یک
س
ازرے 

ے
  ااو زر ا

 

 ی ا گئ

 

ات

ب

و ف

ک 
ے

   ہ
ی
 ح

 

 تھ

 

 زرکھت

 

 

ی ے  تع

کمل
فی

 

ک

ر جسی  اایک اایس

 

 تی
ک
 ن م

ب

و ت

 

ی

ب

ج
 
ی

ازرے 
ے
ا  یا

 

ی ا ا جی
ک
ر ے  د یک

م
ب

 کی ن

 

رت

ب

ع

 ہے ااو زر اا  

ب

  ب
ک
 گی م

ب

رن

ب

 ز

ب

 
رت  زراان

ی
 کیخی و جی   ب

ک
 م

 

 ی ازری

ب

 
 ے  اان

 

ک

ش

ک
اسی و زرکر کی ح ۔ اایک سک

 

 

 لک

ش

ازر کیش ک

ب 

اسیااخ ر سک
 
ن ۔ ب

ک
کفن ی
لل

 

ب

  
ی
 ح

ب

 اا  ب
ک
ن  خی و جی  م

ک
ن

 

یی
ن یک
مص

 ااو زر 

ب

اای

ش

کش
 ہ ت ن

ب ب

ک ااو زر خ

 

ات

 

 کااات
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ا رہ کک
ے
اہ

م

 اا   ۔ م

ب

  ب

ب 

 گی مح

ب

رن

ب

  ااو زر ت  زری ز

ش

رااد ی کے لیک اا  کی، اا  کی کی کاو  

ب

از  کی ا 

 

ک
ی  زر

ی
ااو زر جم

۔  ک
ے

 ہ
ک

ب

ی ہی  
 ھی
ج

ی 

ھک

 

 

کان  سی  ے  د

ب

رییان

 

 کی  ق

ب

 اان

ب

ن ا

ب

 ااو زر ج

 

اع   و ہجی

 

 تھ

ب

ان

ب

 اان

 

ک

ب ش

شاازر ااو زر ش

ب

ملن
 ،

ش

ا 

ش

 نی

ش

اا 

ش

ش
ے ہ

 

 اا زرااو 

ش

ک ے
 ہم

ب

۔ د و  ییازر  ن

 

 تھ

 

ے

 زرہ

 

ے
ڑرااہ

شک
م

ر   ت 

ب

اای

ش

کش
  MNAکی ت ن

ب

 کا زرک

 

کٹ ی

ب

ن یک
س
 کا ااو زر د و  ییازر 

ب
ب

 کم  یی

 

ی
ر ب

ب

رااز

ب

ااع

۔ اا ا ہے

 

 ی
ے
کٹی و ی

ص

ب

ب
 ل گ ن و  

ب

  ن

 

 اا صرػکی م ت

ب

،  ن

ب

ان

 

 ت  زرے ی اکس
 ہے بلکی

ک

ب

کے گھر کے لیک ہی

 اا 

ب
ب

و ن

 

ی

ب

ج
 
ی

ر ی
ک

ب

۔ و ہ  ، چ  ہے

ب

ان

 
ب

راا ن

 

 تی

 

ی
ک ن کے لیک ب

 

 زری ی ازرب
ی
اسی ااو زر جم   1992سک

ک
 کے م

 

م ااصلات

 

 

ر تھ رتک

ب

  ،و ز

 
 

 اا  و ق
ک
ا MPAم

 

  ،ت

 

 تھ

م

ر ااعظ رتک

ب

 صاحی و ز

ب

ریک

ش

ر س

ب

 ااز

ب

ان محم  ت   ،مک

ب

ان

ب

 ج

ب
ب

ر ااف مک

ازرے 
ے
 ا

 
 

  Chief Ministerصاحی اا  و ق

 

 کی  ۔ تھ

ب

 مہرییای

ب

 صاحی ب

ب

ریک

ش

ر س

ب

 ااز

ب

ان محم  ت  ااو زر مک

 
ے
رو غ و

ش

 کام س

ی

ر تھ رو ے ت 

 

او زر م ت

ش

ا ن 

 

اییاد  ی   ااسلام ا 
ی
ر و ے کے ب

 

اییاد  م ت ا ااسلام ا 

 

 زر ی
ے
 اا ۔ االاو

ب

 د ی  ن

 

ک
ی و  ہے اا

اکر  ر جی ات  و ہےان ت    کہ ا 

 

 ے  معل م  Chief Ministerگئ

ب

 د یک ااو زر اان

ب
ب

ریک  و  مکمل تی
ی
 ااسمبل

ب

راان ااو زر ممی

 

ب

ر و ے پی

 

ک کہ ہک م ت
ے

 ہ

 

اہے  ے  ج 

 

ا کریک کہ و ہ کس طریک

 

 ت  زرے ص بی کے لیک  ی

 

ک
ی اد 

ب

کہ اا  کی ااف

 
ے
 ہ

ب

 صاحی ب

ب

ان

ب

 ج

ب
ب

ر ااف  ۔ مک
ے
 ے   و

ک
ام رو ن ے  کہا کہ ا    ممی

ب

 
ی و ہ  studyت  اا  و  خ  ااو زر حی

ک
کر لی

ات  اا   ا 

 

ک ت

 

ات  ا 

ب

ک   ن

ب ش

 و  ش

 

 گفٹ

 

  کریک  ااو زرکے سات

 

 س االات
ک
 ۔ م

ی

اتھ

 

 د  ت
ی
 ے  م ح

 

ک

ش

ک
ر کی ح  ،اایک ممی

 

 

ری م ااصلات

 

رت
ک
  سی

 

 ت

 

اب او زر ا 

ش

ی و ہ ن  ک کہ حی

ب

اپ  جی

ب
ک

 

ک
  ،ی

 

ازری

 

ر اات

ب

 و تک

 

 ہےای

ب
ش

ک

ب

 ن

ب
ک
رم

 

ک
 

 کے ل گ  چ

ب

ااو زر اان

 کے

ب

 اان

ی

ر  تھ  تی

ب

 ن ب

ب

۔ اان

 

 تھ

 

 سات

ب
ب

  د ی  یک

 

اغ کے ح االے ے  س االات

ب

 ااصل

ب

 ااپ 

ب

ااپ 

ب

 ب
ے
ااو زر ہ

رو غ کک 

ش

ا  س
 
 ے  ااو زر ت  چ

ب

 و ن

ب

ا کہ و ن

 

ی
 پ

ی

 د  ااتھ

ب

 ح
ک
 کہا کہ م

ب

  اا  ب

 

 ن گے ت
ے
کد  و ی
ف

 

شن
م

 اا  ے  

 

 علاق

 

ب

 ن۔ اا  ب
ے
ع  Chairman, NHA and Secretary Communicationsزرہےا و

ب

می

و  

ک کہ اا 

ب

اپ  جی

ب
ک

 

ک
  ی

 

 لگے ت

ب

 د پک

ب
ب

ریک  د  تی

ب

ی و ہ ح ا ااو زر حی ا۔  کک

 

 معل م ت

ب

 ن ااو زر اایک اایک ضل

 

و  اایک اایک گاو

ا  کک

ب

ن

 

من
مط

 
ک
ے

 ہم

ب

 ے  اا  ب

 

 طریک

ی

ک  ،ج
ے

 د یکک زرہے ہ

 

ک
ی اد 

ب

ات  اا  کی ااف  ا 

ی

اج اییاد   ۔ ا  ی ااسلام ا 
ات  حی ا 

ا ہے 

 

ی ا  ا 
ک
 م

ب

رو ن

ب

  اا  ز
ی
ر ح

ش

ر اایک ش
ے
  ہ

 

ک ت
ے

 ہ

 

اب او زر جی

ش

  ، ہک ے  ن 

ب

ریک

 
ی

ر کا ب

ب

 س

ب

اسان اا  کے لیک اایک ا 

۔   زریعک ہے

ب

 صاحی کےاا  د

م

ر ااعظ رتک

ب

 و ز
ے
ر ہ ک کہ اا ت 

ے

و زر ہ
ک

ش

ش
م

 

ی

 ن تھ

ب

ر و ے ن

 

 م ت

 

او زر ی

ش

 زر ے  ن 
ے
 لاو

ب

ب

ا

ب

ی
 اا  ت  زرے ااو زر ااتی  یکاپ

ب
ب

و ن

 

ی

ب

ج
 
ی

ر ی
ک

ب

  چ

ب

اک د ن

ب

 س

ب

 اایک ااف

ب

 کا د ن

ی

اج ۔ ا  رو گراام ہے  کا ت 

ب

اب

ب

ی
رو ے پ

 

رنک  م ت

ب

 م
ک
م

ک کہ  ،ہے 
ے

 ہ

 

 د عا کرب
ے
 اااالله ہ

ب

رما ن

ب

 جگی طاا ق
ک
ررد و   م

لف
 اا

ب 

ی
ک و  ج

 

ات   ۔ ت و ل ا 
م

ش

یس ب

 
ک
م م

ب

ع

  ، اا  

 

کٹ ی

ب

ن یک
س

ک 
ے

 ہ

ب
ک
 اازرااکی

ی

ے تھ

ب

ی

 

ن
 
چ
 ااو زر 
ی
 می ااسمبل

 

ر  ،کے ااد اازرے، ق
 
 ااسی ح االے ے  اایک ییازر ب

ے
ک ااو زر ہ

ے

ریک ہ

ش

ر کے س رااتی تی
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 کریک گے کہ اا

 

 اا 

ب

 د زرح

ک

 یہ
ک
 زر م

ب

 االله کے ح

ب

ک ااو زر اا ن

 

ات

ب

ی
ا ہ پ
یک

ب

غ
 کا ییا

ب 

ی
ر و  ج

ی

 

 کی ق

ب

 گی  ن

ب

رن

ب

کی و ہےان کی ز

ا 

ب

ی
 پ

ب

اسان ک و  ا 

 

۔ت رہک

ش

 ۔ ش

ررصلا

 

یکٹ

ب

ن یک
س

۔  رہک

ش

: ش

ب
ک
رم

 

ک
 

اتی چ

ب

ی
۔ج ری صاحی

ب

رم

 

 ت

ب

 ج اال یک

Mr. Chairman: General (R) Salahuddin Tirmizi. 

Senator Lt. Gen. (R) Salahuddin Tirmizi 

Senator Lt. Gen. (R) Salahuddin Tirmizi: ۔  االرحیک
ب

 االله االرحٰم

ی

 بس

Thank you very much Mr. Chairman. Today I speak for my 
friend Azam Khan Hoti on his sad demise. Our association that 
is spread to almost half a century when he joined as a young 
officer, 13 Lancers regiment of the Pakistan Army and I also 
belong to the same branch. I saw him as a soldier and later I 
saw him as a politician, as a federal minister, as a member of 
the Parliament and a Senator. He excelled as a soldier on the 
battle field and he excelled as a politician in this House, as a 
member of the Parliament and as a member of the Cabinet. 

Whenever he was approached for a work of public 
interest, he was forthcoming, warm and very nice to speak to 
interact. Today is a sad day and I join my colleagues and 
extending heart felt condolences to his family and pray to 
Almighty Allah that he should rest his soul in peace. Thank 
you. 

Mr. Chairman: Thank you. Leader of the House. 

Senator Raja Muhammad Zafar-ul-Haq, Leader of the 
House 

  

 

ر اال

ب م

رر زرااجی محم  ظ

 

یکٹ

ب

ن یک
س

۔ 
ک
 االرحی

ب

 االله االرحٰم

ی

(: بس

ب

تک اان   اا

 

ن ا

 

  )ف

م

! ااعظ

ب
ک
رم

 

ک
 

اتی چ

ب

ی
 ج

 

 ی
ے
و

  صاحی کے و صال کی و جی ے  مجھی 

ی

۔تھ    ہے

ب

 ااف

 

ی
 کی طرج ب

ب

 اازرکان

 

 عرصے کی  ییاف
ک
ی اایک ط 

ر 

ب

رااز

ب

راا ااع

 

 تی

 

ی
 کےلیک ہک اایک ب

ب

اسی کازرک  ن کہ اایک سک
ے
اا و

 

ی
یھ
ج
م
س

 
ک
 م

ب

 کے د و زراان

ب

ر کرب
ی
 گی ب

ب

رن

ب

اسی ز سک

 و  

 

اع اسی جی اص  کے لیک اایک سک

 

 م

ب ی

 ج

ب

 ن ب

ب

ے، اا  کے  joinہے کہ اان
سف
ؽل

ا، اا  کے  کک

programme  زر 

 

 ق
ی
ای

 

 ف

 

ای

ب 

 د ی، ہک اایک اان

 

 ااو لک

ش

ک ے
ی و  ہم

گ

 

ی
یس
ب

 و اا

 

 politicalااو زر اا  کے سات
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culture  
ی
 می ااسمبل

 

، ق  زرہے

ی

ر تھ رتک

ب

 و ز

 

اف

ب

 گا۔ و ہ و ف

 

اب  صاحی و  یکاد  زرکھا جی

 

 ی
ے
 و

م

 کے لیک ااعظ

ی

ہے ج

ری 

ب

اخ  کے ا 

ب

 اان

ب ک

 زرہے لی

ی

 تھ

ب

 کے زرک

 

کٹ ی

ب

ن یک
س
ی 

 

 ااو زر د و  مرت

ب

   ہے کہ tenureکے زرک

ب

 ااف
ک
 کی م

ب

 اان

 کے 

ب

راا اان  لے سکے۔ مک
ک

ب

 ہی

ی

ر حصہ تھ  مکمل ط زر ت 
ک
 م

 

 کی کازرزرو اای

 

کٹ ی

ب

ن یک
س
 ااو زر و ہ 

 

 تھ
ک

ب

 ہی

ک

 صحی

 

صح

 

 

  مجھی اا   telephoneسات

 

ا ت
 
 ت  چ

ک
 کے ییازرے م

 

 کی صح

ب

ی اان  حی

ب

 ب
ک
ر م

ش

ا ااو زر ااک

 

ا ت

 

ے
ر زراابطی زرہ ت 

ابی 

 

ازری کا م ک
ی
اد می ہے ااو زر ب ر ا 

ک
 د ل

 

ی
ا کہ و ہ ب

 

ا ت

 

 ی
ے
 و

ب

ان

ب

ک
 کا ااطم

 

۔ییات  ے  کر زرہےا ہے

 

ےمٹ
ہ
ری 

 

  تی

 کا 

ی

 ج

 

 تھ

 

 زرکھت

 

 

 ااو زر تع

ش 

 ے  زرش

ب

 اان

ب

ن ا

ب

ا کہ و ہ اایک اایسک ج ک کہا گک ! جیی

ب
ک
رم

 

ک
 

اتی چ

ب

ی
 ج

 
ی
 کے ب

ب
ب

 یی

ب

ان

 

 ے  پہل  ااو زر ی اکس

ب
ب

 یی

ب

ان

 

 د   ی اکس

ش
 

 ن  ع م ت
ے
اا و

 

ی
یھ
ج
م
س

 
ک
ا۔ م

 

سفہ ت
ؽل
ا اایک 

ب

 
پ  کا اا

 

کے زرااش

ریک کا اایک 

 

  salient featureکہ ہک اا  ت

ب

ا  ہے جسی سرج

 

ی ا ریک کہا جی

 

 گازر ت

 

 م

ب

 خ

 

 اای

ب

 ااو زر خ

ش

ت   

 

 

۔ ہک د زر   یکا اا   ہے کہ  ہے

ب

ریک کے د و زراان

 

 کی ت

ب

ان

 

انک  ی اکس

ش

  س
ی
ح  ہے

ی

 ااد  اایسک ل گ ن کی تھ

 

ری ب

 

اایک تی

 کے 

ب

 اان

ب ک

  لی
ے
 و

 

 کری

ب

  یکا ہ
ے
 و

 

اق کری

ب
 

ت ے ے  اا
سف
ؽل

 کے اا  

ب

  اان
ی
رااجی کی  characterکے ب

ب

 م

  

ااو زر مست

ا 

ب

ے
 ااو زر زرہ

ب

اسی کازرک ر سک
ے
 ہ

ب

ریک

 

۔ ت ا ہے

 

 کری

 

ب

 ب

ب

 اان

ب

ن ا

ب

 طرج اا  سازرے ج

ی

 اا، ج
ے
اق و

ب
 

ت  کا اا

 

ات

 

 صاحی ے  ملاف

ب

ان

ب

ی و لی ج

 

 مرت

 

مجھی کئ

ر   ت 

ب

ک کہ اان

 

ات کؼ ا  ی
ل
ا

 

  ت
ی
 ح
ک

ب

 ااہی
ک
 کی ااو زر اا  سلسلے م

ب

ن
ک
غن

 

می

 گی کی زرااہ 

ب

رن

ب

اسی ز  سک

ب

 
 Hyderabadاان

Tribunal  
ک
  م

 

 مات

 

ک م

 

 ااو زر ق

 

 گئ

ی

 تھ
ک
ی

ی ج

 

 مرت

 

۔ اا  کے علاو ہ و ہ کئ

 

 گئ

 

اب

ب

ی
 پ

ی

  کی  تھ

ب

ی
و  ی

 و  

 

 کی ی ازری

ب

، اان
ک
 کی

 
ش

رد اا  ک تی

 

ی

و ب
 و ہ  banصغ

ب ک

ا لی ا گک  کک

ی

  NAPتھ

 

اب ی
ی
 زریعک ے   ANPکی ب

ب

کے د

ر مجھی اا  و جی ے   ت 

 

ات

ب

 کی و ف

ب

 اان

ی

اج ۔ ا   زرہے

 

رھاب

 

اگے تی ے و  ا 
سف
ؽل

 

ب

 ااو زر ااپ 

 

ا   سک

ب

 
    اان

ب

 اا کہ ہک  ااف
ے
و

culture  ااص ل ن کی و جی ے ،

 

 کے سات

 

کٹ ی
کف کی
 

ب

ای ات  سی  ااتک   سی  کہ ااگر ا 

 

 ب
ے
 و

ب

 د ااچ
ک
 م

 

،  ی ازری ک
ے

ہ

ک 
ے

 ہ

 

 کرب

 
ش

رد اا  ن تی
ک
کفن ی
لل

 

ب

ات   ر ہے  like yourselfو ہےان ا 

ب

ک
 
 زر خ

 

 ق
ی
ای

 

ری ف

 

 ن کہ ہک تی
ے
اا و

 

ی
یھ
ج
م
س

 
ک
  م

 

ت

 
ک
 م

 

ا   کی سک

ب

ان

 

ری د عا ہے کہ ی اکس   ااو زر مک

ب

، اایسک کازرک ک
ے

 ااو زر ہ
ک
 کہی

ی

  صب
ی
  کہ ح

ے
 و

ب

، ہک ہ ک
ے

 زرہ

 

 ب
ے
ک اا و
 
ی

 اا  و جی 

 

۔ مجھی ہک ییات ک
ے

 ااو زر ہ
ک
ام و  کہی

ش

 س

ب

 ب
ک
ی م ی ہے کہ حی

 

لگی

 

 

 ااچھ

ی

  1956ے  تھ
ک
م

graduation   اا 

ب

 ب
ک
۔ م

 

ر صاحی مسلم لیک کے ص زر تھ

ش 
ب

 سرد اازر عی االرتی ن

 
 

  اا  و ق

 

کی ت

 

 
 

یھ و ق
ج
م
س

 

 

ا  joinکر مسلم لیک و   س ج
ک
 د یک

ک

ب

ر کر ہی

 

ے م
ھ
 

ج
پ یک

 

ی

 کبھ

ب

 ب
ک
ر م

 
ا ااو زر االله کا ہک کرم ہے کہ ب کک

 
ک
 ن، م

ے
ا و ا گک  خ 

ک
 م

ب

ش

ک

ری

ب

ت  ز  اا
ک
ک کہ م

ے

 ہ

 

 ب
ے
ک و

ب

ازر اایسک یصل

ش

، بی م کؼ ہے
للی

 

ب
 ن، مجھی ہک 

ے
ا و ا گک  خ 

ک
ی

 ج

 

 

 ی ازری

ب ک

 لی

 

 تھ
ک

ب

 ہی

 

 کے مابی

ب

ری مرض  زر مک

ب

ن  کے اا

 

 ی ازری

ب

 
ری اان   مک

ی
ری  ح

 

 کی تی

 

 ی
ے
 و

 

ک

ش

ک
   ح

 

م
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ک

 زر یہ

ب

ن  کے اا

ب

ان

 

ااو زر ی اکس  ہے

 

 ی
ے
رمی و

ب

رو زری ااو زر لاز

ب

ری ص

 

ی تی

گ

 

ی
یس
ب

 و اا

 

، اا  کے سات ا  cultureہے

ب

 ی ای

ب

رو غ

ب

ق

ر

ش

۔ ش ک اہے ۔ج   ہک

Condolence Remarks by the Chairman 

۔ رہک

ش

: ش

ب
ک
رم

 

ک
 

اتی چ

ب

ی
 ااو زر  ج

 

 و ی

ب

 نک
 
 کی  speakerح

ب

تک اان ام اا

 

 ت

ی

 تھ
ک
  م

 

 ہے ت
ک

ب

ہی

 

م

 ہے کہ ااعظ

ب

اک د ن

ب

   ی

ب

 ااف

ے

 ہ

 

ک
ی ا

ب

 اایک ن

ی

اج  ن گا کہ ا 
ے
او ا ج 

ب

 ہک کہ

 

 ب
ے
 و

 

 ب
ے
ق و

ف

 

می

 

 

ازرااء کے سات ا 

اسی کا  صاحی اایک سک

 

 ی
ے
 و

م

 اا۔ ااعظ
ے
ال و

 
 
ب

 صاحی کا اان

 

 ی
ے
 ااو زر و

 

 تھ

ب

 کازرک

 

ریکای

م
ب

، و ہ اایک ن

 

 تھ

ب

زرک

 گی

ب

رن

ب

اسی ز  سازری سک

ب

 
 اان

ب

 ن ب

ب

 عملی خی و جی  اان

 

 ی ازری

ب

 
اطر، اان

ب

 ااص ل ن کی ج

ب

، ااپ 
ک
م

 ن و   manifestoکے

 

ی
و ب
صغ
  کی 

ب

ی
ک  و  ی

 

 ق

ب

 ن ب

ب

 کی۔ اان

ب
 

اطر و ق

ب

 کی ج

 

ریکات

م
ب

 ن

ب

اطر ااو زر ااپ 

ب

کی ج

 

ب ک

ا لی  کک

 
ش

رد اا  ک زرااجی  تی  جیی

ب

ا point outصاحی ب   کک

ی

  کہ کبھ
ک

ب

 ہی
ک
ی ی 

 

اد اازری ی

ب

 ے  و ف

 

 ی ازری

ب

 
 اان

ی

تھ

 

ی

 تھ
ک
  Leader of the Houseکی۔ م

ی

  تھ

ب

 م

ش

س

ے ہ

 اا

ب

 ن ااو زر ح
ے
ا و

 

 کا ااعاد ہ کری

 

کی طرج اا  ییات

 ن کہ
ے
  و

ک
 م

ب

ان

 

م کا ی اکس

قس

 کے  cultureاا  

 

 ی ازری

ب

 
  اان
ی
 ن ح

ے
ک اا و
 
ک ل گ ی  جیی

 

 ی
ے
 و

م

  ااو زر ااعظ
ے
ک اا و
 
ی

، 
ے
رو  و

ب

 سرخ

 

اہے و ہ ی ازری ، ج  ک
ے

ہ زرہ

 

ی
یس
ب
 و اا

 

  سات

 

 س ج

ب

 
، اان

 

ریکات

م
ب

 ن

ب

 ااپ 

ب ک

  لی
ے
 و
ک
 م

ش

 مشک

 

اہے و ہ ی ازری ج 

ر  ط زر ت 

ب

ک

 

ک

 زر ی

ب

ن  ی  کے اا

ب

یک  ہے کہ ااے اا

ب
ک

 

ک
۔ مجھی ت  زراا ی ک

 

رھات

 
 
 خ

ب

 ہ

 

ٹ

ب

کی
یھن
ی

اسی   ااص ل ن و  سک

ب

 ااو زر ااپ 

،  اا ہے
ے
ک اا و
 
ا ی

ب

راا خ

 

 تی

 

ی
ازرے  اایک ب

ے
 ی  کے ا

ب

یک  ص ااے اا

ب

 ییالخ

ب ک

 لی

 

ر کے سات

ب

ررز

 

یکٹ

ب

ن یک
س

ام 

 

  ت

 

 و یسک ت
ک
م

 

 

ای  ااو زر تی

 

 د و  

 

 کے سات

ب

، اان ک
ے

 ہ
ک

ب

 د  ہی
ی
 م ح

ک
 م

ب

تک اان  یکا اا
ک
 م

ب

تک اان   اا
ی
ر ح

ب

ررز

 

یکٹ

ب

ن یک
س

ا   

 

 کری

 

ک
ی ر

ب

 

 ن۔ ت
ے
 و

 و   

 

 کی کازرزرو اای

ی

اج  زرکھ کر ا 

ب

ات  کے سامن ک ا 

 

 سی ییات

 

 ی

 

 چ

ب

ک

 

ا کہ ہک د و  ت

 

 کہا ت

ب

 ب
ک
ک پہل  م جیی

 

 

 ب
ے
 و

 

راازر زرکھت

 

رق  و  تی

 

 زرو اایکات

ب

کماای
لی
 ااو زر ی ازر

ک
 کی یکاد  م

ب

ام  adjournاان

 

 کا ت

ی

اج کرد یک گے۔ ا 

business on the Orders of the Day  کل کےOrders of the Day  

  
ب

ر من ت 

 ،  صاحی

ب

ماان
ع

ب

ب
 ،  زر صاحی

ی
، ب ی صاحی

ب

ی

ب

غ

، سعک   ک
ے

 ہ

 

 ب
ے
ے و
ھ

 

ی

 

تین

 زرااجی صاحی 

ب

تک اان   اا

 

ن ا

 

 گا۔ ف

 

اب   جی
ے
و

، اہ محم د  صاحی
طل
 ،  صاحی

ب

ان

ش

ر صاحی  عث

 

 ااک

 

 د

ی

ر ے  تھ

ب

ررز

 

یکٹ

ب

ن یک
س

 

 

ری سی  ااو زر ییاف

 

 ز

 

 ن۔ ت
ے
او

 

ے
اہ ا ج 

ب

ازرااء لک  ا 

  ی ے 
ک
۔مجھی م ک

ے

 ی کر زرہے ہ

ب

ی
 کی ی ای

 
 

 ن کہ و ہ و ق
ے
راازر و

ب

رگ

ش

ر کا ش

ب

ررز

 

یکٹ

ب

ن یک
س

ام 

 

 کا ااو زر ت

ب

تک اان ام اا

 

 پہل  ت

 

 

 ااو زر و ی
ک
   م

 

ات  کے ہےاو  ا 

 

  س ااب

 

ک گے ت

 

ات ر جی  ت 

 
 

ات  و ق ا کہ ااگر ا 

 

ا ت  کہا گک
ک
رو غ م

ش

  س
ک

ب

 ہی

ب ک

 گا لی
ے
و

رزرااء

ب

 ااو زر و ز

ب

ام اازرکان

 

 ت
ک
۔ م  د  ہے

ی
ر م ح ان ت 

ک
   ن

 

ام ہےاو

 

ً ت یا
ک
ن ر

 
 

اءاالله ت

ش

 ن کےو زر اا ماس

 

راازرت

ب

 و ز

ب  
ب

 مخ
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officials کا  ،

ی

 ن تھ
ے
راازر و

ب

رگ

ش

ام کا ش

 

ک ت
ے

 لازرہے ہ

ب

ریک

ش
 

ر ب ان ت 
ک
  کل ے  ن

ی
 ی  ح

ب

ی
 کی ی ای

 
 

کہ و ہ و ق

۔ ک
ے

 کرزرہے ہ

 کے  

ی

اج  ن و ہ ہک ہے کہ ا 
ے
اہ زرہےا و ازرااء ج  ات   ی کی ا   ا 

ک
ر م  ت 

ی

 ج

 

 Orders ofد و سری ییات

the Day  ر س لہ  اا ت 

 
ب

ی یک   اا

 

 ن ت
ے
ے و
ھ
ک

 

ت

 د 

ب

ات  ب ۔ کلitemsااگر ا  ک
ے

 اایک  ہ

ی

 heavy Ordersتھ

of the day   ے 

 

ی
  ب

ی
 کل ح

ب

 نک
ک
 گا ک
ے
 Rules House Business Committeeو

ک 
ے

 ی ا  کک ہ

ب

،  ب ک
ے

 ہ

 

 ااو زر زرت  زرئ
 
ک گے۔ کچ

 

ات  ا 
ک
   م

 

 ہےاو

ی

کی CCI Reportو ہ تھ

discussion 
ک
ی اص ط 

ب

 ج

ی

۔ اا  لیک کل تھ  گا۔ اا  Orders of the Dayہے
ے
 لیک  و

 

 

 کی زرااب

 

ک
ی ر

 

رت
ک
ری ااو زر سی   مک

ک
 م

ی

 ج

 

 زرااجی صاحی و   ، تھ

ب

 ب
ک
ا۔ ااتی  confidenceم  لک

ک
م

 

 

 اا  کے مابی
ے
  ہ

 

 ن ت
ے
ازرااء و ات  کی ا  رھے د    ااگر ا 

 

   و  ساز

 

 ہےاو
ے
  ہ

 

ک ت
ے

اہ ات  ج  ن۔ و ہ ہک ہے کل ااگر ا 
ک
چ لن

رو غ کریک ااو زر

ش

ی س

ی

ازرہ ب ر businessت  زراا  یکا گک

ب

از

ب

ر کی ت

م

 ظ

 
 

ر کے و ق
 
 د و پ

ے
 گا۔ اا  لیک ہ

ے
 و
ک
ی اصا ط 

ب

ج

 ااو زر
ک
رھ لی

 

 ت 

ی

  working lunchیک اا  تھ
ے
  ہ
ی
 کے ب

 
ب

 م

ک

االی

 

ی

ب

ن  یک
پ
  
ی
۔ اا  کے ب

 

اب  جی
ے
 و

ی

تھ

    د و ییازرہ

 

اہےاو  ا 
ک
ا  م

ب

 
پ  ن business transactکر اا

ے
 و

 

ازرااء اا  کے مابی ات   ی کی ا  ۔ ااگر ا 
ک
کرلی

 
ے
ر ہ
 
  ب

 

    ت

 

 ی  و  ااسی طرجہےاو

 

۔ Orders of the Dayکریک ااو زر  مل ۔ جی زرااجی صاحی ک

 

ات

ب

ی
 پ

 :

 

راال

ب م

رر زرااجی محم  ظ

 

یکٹ

ب

ن یک
س

ا 

ب

ی
ا  ج   ہک ااخی

ی
 ح

ی

اج  ہے کہ ا 

 

  ییات

ب
 

ای  ا 

ش

  

ب

ری ح

 

! ہک تی

ب
ک
رم

 

ک
 

تی چ

 
ک
 اا ہے اا  م

ے
رو غ و

ش

  س

ی

ا تھ

ب
 

ی
ا،  business خ

 

ا ہے  ت  مکمل کک

ب

ات  ب  itemsسازرے  ااو زر و ہ ا 

 
ب

 حی

ا ہے   کک

ب

او ن

 

 ت

ب

 ب

ب

 اازرکان
ک
۔اا  م  اا ہے

ے
 ی و

 

ا  مل  ااخی

ے

  ہ
ی
 کے ب

ب

 ب
ے
  ااو زر و

ی

ر و  تھ ازرتک

 
 

 ت

ب

 
 اان

ب

 ن ب

ب

اان

۔   زر زرکھا ہے

ب

ن   خ و د  کے اا
ک
راازر زرہے  م

 

رق  تی

 

ک
ی  ن کہ ااگر ہک زرو اا

ے
ااو

 

ی
یھ
ج
م
س

ک ااو زر  ااو زر  
ے

 ہ

 
ب

ی

 ااسی طرج ب

 

زرو اایکات

 کا ے  اا  

ی

اج  ہے کہ ا 

ش

راازر 

ب

۔ گ ا ہے

 

 ی
ے
 و

ب

اف

ب

 ااص

ی

 تھ
ک
 م

 

رت

ب

 Orders of the Dayااد اازرے کی ع

ر   کل ت 
ک
ا  زرکھ لی ک

ی
 ج

ک
 م

ب

ان  د  زرہے ااو زر د زرمک
ی
 ااگر م ح

ی

 کہاکہ ااو زر کل کا تھ

ب

ات  ب  کا و قفہ  ہے  ا 

 
ب

 م

ک

االی

 

ی

ب

ن  یک
پ

 

 

اب  جی
ے
ر د و ییازرہو

 
رو غ   ااو زر ب

ش

 س

ب

 نک
ک
 ک
ک
 Member of the Parliament andکرلی

Senate  کا ااصلbusiness,   ۔ ااسی ام د یک ی

ب

 سرااب

ب
 

راائ

ب

 ق

ب

ری کریک ااو زر ااپ 

ب

 ساز

ب

 ن

ب

ات

 

 ہے کہ و ہ ف

ک

یہ

 ہے 

ی

 تھ

 

رت

ب

رااد ی ع

ب
ب

ازری اات
ے
 ااو زر ا

 

رت

ب

 ااد اازرے کی ع
ک
 ن۔،م

ے
ا و

 

اق کری

ب
 

ت  اا  ے  اا
ک
 م

 :

ب
ک
رم

 

ک
 

اتی چ

ب

ی
۔ج ی صاحی

ب

ی

ب

غ

 سعک  
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یکٹ

ب

ن یک
س

ی

ب

ی

ب

غ

اتی  :رر سعک  

ب

ی
ازرہ !ج ک کہ گک

ے

  کہہ زرہے ہ
ی
ات  ح ۔  یکا  ا 

ک
رو غ کرلی

ش

ی س

ی

رھے د   ب

 

ساز

ا    ااخی
ک
ے

اکہ ہم

 

ک ی
ے

 ہ

 

رو غ کرب

ش

ی س

ی

 س ااد   ب
ے
ا کہ ہ ک

ی
 ج

ک
 زراا پہل  کرلی

ب

ر ہک ہے کہ اا  و  د

ب

ی تک

 

ری ن مک

 
ے
 ااو زر ہ

 

اب  مل جی

 
 

ریکاد ہ و ق

ب

  agendaکےلیک ز
ی
ر ح  اا  و  مکمل کرbusinessت 

ے
 و

ک
ر  ۔ ه

 
ب

ات  کے ی ا   halfد و سرے   گا۔businessکے لیک ا 
ے
 کم و

 :

ب
ک
رم

 

ک
 

اتی چ

ب

ی
۔  ج ر صاحی رتک

ب

 و ز

ب

ماان
ع

ب

ب
 

ر رتک

ب

 و ز

ب

ماان
ع

ب

ب
رر 

 

یکٹ

ب

ن یک
س

رہک 

ش

!: ش

ب
ک
رم

 

ک
 

اتی چ

ب

ی
ق  ۔  ج

ف

 

می

 ے  

 

ی صاحی کی ییات

ب

ی

ب

غ

 سعک 
ک
م

 
ک
رو غ کرلی

ش

ی س

ی

  د   ب
ے
 ن کہ ہ

ے
 because we should be a role model forو

the whole nation. ا

ب

 کام کری

 
ب

 گھن

ب

ک

 

، ت

 
ب

ا کہ د و  گھن

ب

  ہک کہ
ک

ب

ا ی ہی

ب

 ہک م
ک
ال م ک

ب

رے ج ہے مک

۔   ااگر ہے
ے
 ہ

ب

ات  ب ا کہ ا  ک
ی

 ن۔ ج
ے
ی و
ک

ی ر

 

  اا  کے ق

 

 ت
 
رکم کچ

ب

ان کم ااز
ک
  ن

 

ک ت
ے

ے ہ

 

گی

ب

ت
 کام ما

 
ب

 گھن

 

ات ع اام ے  ا 

ا ہے  startہک   we have a lot of respect and we think that this is aکک

sort of role model, we should set for the whole nation.  اا  لیک

رو غ کریک ااو زر

ش

ی س

ی

 د   ب

ی

 صب
ے
ازر،  اا  ہ  ج 

 بلکی
ک

ب

 ہی

 
ب

۔ د و گھن
ک
 کرلی

ب

 ہ

 
ب

ا کام حی

ب

 
پ  اا

 

ی ی  حی
ک
ازری زرکھی و  جی

 
ک
ازری زرکھی  جی

ی

 تھ

 

 ی

 
ب

 یکا ج  گھن

 

ب

 ۔ ی ان

As far as I am concerned, my party is concerned, my Senators 
are concerned we are totally agree with you, as long as you 
want to do it. 

Mr. Chairman: Thank you, Ilyas Bilour sahib. 
Senator Ilyas Ahmad Bilour: Thank you. I totally agree 

with Raja sahib and Nauman sahib that our job is to work 
here. We are elected for this purpose and we should make 
laws and should not go to our homes after two hours or three 
hours and take rest. I think we should start at ten and one 
thing I request is that instead of about 45 minutes break, it 
should be one hour. After a break of one hour we can 
continue till, five, till nine, till ten, as much as we can and we 
have to finish the agenda of both the days.  

Secondly, I want to say that I specially and may be ANP 
Senators might go on Friday because there will be Qul over 
there. We would not be available here on Friday but 
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tomorrow we will be available here and you can continue the 
Session till any point of time you want, we will be with you. 
Thank you.  

اتی 

ب

ی
 ااو زری ا ج

ب

تک اان   اا

 

ن ا

 

یھ ل ن کہ ف
ج
م
س

 ہک 
ک
ر م

 
: ب

ب
ک
رم

 

ک
 

  کہا ہے و ہ چ
ی
 ح

ب

 ب

ب

 زراان

 

 لک

ب

کماای
لی
زر

  

 

۔  ت  زرے ہےاو  ہے

 

رہک کی زرااب

ش

 ی کرو ن صرػ۔  ش

 

   و  مل

 

 ہےاو
ک
ک  اا  ے  پہل  کہ م

 

 ن  د و  ییات
ے
او ا ج 

ب

کری

ا گا۔

 

 اا ت
ے
 کا علم و

 

اا  ییات  ، کل مجھی

ب

 ب
ک
 و    Senate Secretariatم

ی

اdirectتھ

 

ا ت ااو زر  کک

 کہ و ہ  مجھی 
ک

ب

ا ہی

 

 
۔directionsپ

ک

ب

ک یکا ہی
ے

ن ہ
ک
ا ن

ب

ی ہی

 ن کے  

 

راازرت

ب

 و ز
 
 Joint Secretariesکل کچ

and above ہک 

ب

 ب
ک
۔ م

 

 تھ

 

 ب
ے
ے و
ھ

 

ی

 

تین

 
ک
ڑری م

کل ی
گ

ر و االی   و ہ ااو ت 

 

 تھ

 

 لاب

ب

ریک

ش
 

 ب
ک
ا  م   ااخی

ی
ح

direct 

 

 ب
ے
ے و
ھ

 

ی

 

تین

ر   ااو ت 

ب

راان

ب

 ااف

 

 و ی

ی

 تھ

ی

اج  ن۔ ااگر ا 
ے
رما و

ب

 ق

ب

ریک

ش
 

 ب
ک
ڑرتک ن م

کل ی
گ

ک  و االی 

ب

ا کہ و ہ ن

 

ا ت کک

ک 
ے

  ہ
ک
  م

 

 ے  ت

ب

 ن کہ requestاان
ے
ا و

 

ک   Joint Secretaries and aboveکری

ب

 و االی  ن

 
ک
ڑرتک ن م

کل ی
گ

ن۔ 
ک
ھن

 

کی تین

   
ی
 کرو ن گا کہ ح

ش ش

 و ش

ی

 ہک تھ
ک
ک  maximum officialsم

ے

 ہ

 

اب و ہ ، ا 

 ااگر و ہ

ب

 نک
ک
 گی ک

ے
 و

ب

اسای  کے لیک ا 

ب

ان رزرااء صاجی

ب

  اا  ے  و ز

 

 ن ت
ے
 د  و
ی
 م ح

ک
ڑری م

کل ی
گ

ک  کی 

ب

 ااگر ن

House business 
ک
 ے   کے سلسلے م

ب

ک consultاان
ے

اہ ا ج 

ب

   کری

 

 اا  کےت

 

اب ی
ی
 و   کہ ب

ب

و ہ اان

ک 

 

ات ر ے  بی  ااو ت 

ب

 زرlobbies، و ہ اان

ب

ن  ے  کے اا

ب

ک consult اان
ے

 ہ

 

  کرسکت

ب ک

 for the timeلی

being J.S and above should kindly sit in these lobbies on my 

right hand side. Very quickly last thing و ہ 

 

رے سات   مک
ی
 ح

 

راات

ب

رر ح

 

یکٹ

ب

ن یک
س

German delegation  ے 

 

 ن کہ  ،مل زرہے تھ
ے
ا و

 

ے
اہ ا ج 

ب

 کری

ب

 کی ااطلاغ کے لیک عرص

ب

 اان
ک
م

 

ب

ک لٰ
ے

ازرہے ہ  جی

ب

رہ کے لیک مرد اان

ب

از

ب

ی
رج

ب

از

ب

 ت

ب

 زراان

 

 لک

ب

کماای
لی
 ااو زر ی ازر

 
 ااو زر کچ

ک
   اا و ہم

ب

 و ق

ب

رم
ی
  خ
ی
گ ح

ب

ی

 

ن یک
م

 

 

ی تھ

ی

 اایک ب

ب

 ت  ب

 

۔ کے سات  ہے

 

 گئ
ے
 ی و

 

 و ہ مل

The House stands adjourned to meet again on Thursday, the 
16th April, 2015 at 10:15 am. 

----------------- 
[The House was then adjourned to meet again on Thursday, 

the 16th April, 2015 at 10:15 am] 
----------------- 
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